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threatening the operations of the Fund with
respect to the Special Drawing Account,
the Executive Directors by unanimous vote
may suspend for a period of not more than
one hundred twenty days the operation of
any of the provisions relating to special
drawing rights, and the. provisions of
Article XVI, Section 1(b), (¢), and (d), shall
then apply. o

Sectiou‘2. Faglure to fulﬁll oblflgat'lons

(a) If the Fund finds that a participant
has failed to fulfill its obligations under
Article XXV, Section 4, the right of the
participant to use its special drawing rights
shall be suspended unless the Fund other-
wise determines. -

(b) If the Fund finds that a participant
has failed to fulfill any other obligation with
respect to special drawing rights, the Fund
may suspend the right of the participant to
use special drawing rights it acquires after
the suspension. - : U

- (¢) Regulations shall be addpted‘ to ensure

that before action is taken against any
participant under (a) or (b) above, the
participant shall be informed immediately

of the complaint against it and given an

adequate opportunity for stating its case,
both orally and in writing. Whenever the
participant is thus informed of a complaint
relating to (a) above, it shall not use special
drawing rights pending the disposition of
the complaint. - ' ‘ -

(d‘),‘Suspension under (a) or (b) above or

limitation under (c) above shall not affect

a participant’s obligation to provide cur-
rency in accordance with Article XXV,
Section 4. : ‘

(e) The Fund may at any time terminate
a suspension under (a) or (b) above, provided
that a suspension imposed on a participant
under (b) above for failure to fulfill the
obligation under Article XXV, Section 6(a),
shall not be terminated until one hundred
eighty days after the end of the first calendar
quarter during which the participant com-
plies with the rules for reconstitution.
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somhed i forbindelse med den. swerlige treok-
ningskonto, kan bestyrelsen ved ‘enstem-
mig beslutning for et tidsrum pé ikke over

120 dage swmtte en hvilken som helst af

bestemmelserne vedrerende seerlige treek-
ningsrettigheder ud af kraft, og i s& fald
skal bestemmelserne 1 artikel XVI, afsnit
1, punkt b, ¢ og d, anvendes. -

Afsnit 2. Undladelse af at opfylde forplig-
telser ' S

a. Dersom Fonden finder; at en deltager
har undladt at opfylde sine forpligtelser i
henhold il artikel XXV, afsnit 4, skal
deltagerens ret til at udnytte sine seerlige
treckningsrettigheder  suspenderes, . med-
mindre Fonden treeffer anden beslutning. -
. b. Dersom Fonden finder, at en deltager
har undladt at opfylde nogen anden for-
pligtelse vedrgrende swrlige traekningsrettig-
heder, kan Fonden suspendere deltagerens

- ret til at udnytte de swrlige treekningsrettig-

heder, som denne erhverver efter suspen-

- sionen.. v ,

- ¢. Der skal fastsettes regler- til sikring
af, at der, inden der tages skridt over
for en deltager i henhold til punkt a
eller b ovenfor, umiddelbart gives deltage-
ren underretning om den mod ham rettede

- klage og gives denne passende mulighed for

at fremfere sin sag, sivel mundtligh som

- skriftligh. Nar deltageren saledes bliver

underrettet om en klage i henhold til punkt

~a ovenfor, md denne ikke anvende swrlige
| treokningsrettigheder, for klagen er be-

handlet. . _

" d. Suspension i henhold til punkt a
eller b ovenfor eller begreensning i henhold
til punkt ¢ ovenfor skal ikke berore en del-
tagers forpligtelse til at stille valuta til
rddighed 1 overensstemmelse med artikel
XXV, afsnit 4.

e. Fonden kan nir som helst lade sin

_ beslutning om suspension i henhold til

punkt a eller b ovenfor treede ud af kraft,
dog skal en suspension, der skyldes undla-
delse af at opfylde den i artikel XXV, af-
snit 6, punkt a, angivne forpligtelse, ikke
kunne trseede ud af kraft, ferend 180 dage

‘efter udlobet af det forste kvartal, i hvilket
~ deltageren efterkommer reglerne om genop-
~ rettelse. . - e : ,



